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The Event Structure of the Double Object Construction in English

HamMAsAKI Ko-ichiro

1. FUBIC

- # H A5 L (double object construction) & 5.#%&## 3 (dative construction) i, [ U
kg (argument structure) % #H, WL LBERTH ) 240, R LML LTHAK
FRICBOWTHEL TS, LA L, MACRHAZECHHFLET b, ROBIZRTIIL .

(1) a. Mary taught Bill French.

b. Mary taught French to Bill.

(2) a. Mary showed her mother the photograph.

b. Mary showed the photograph to her mother (but her nearsighted mother couldn't
see it).
(Goldberg (1995 : 33))

(1a) O BEHWERZOBEICEBILPERIIT7 7 Y AREBEBLLLV) FENDHLDICH
LT, (1b) OSBHEICIZZDL ) 2EFTILTLE . FEKIS, (2 a) TIIEEBAEERC
BEZRLZIENEEINLD, (2b) 1K, 7y aNORBAZH ) CENTRERTHLZ DD
BGMBH LI, FOL) LEEIZR V. (cf. Traugott (1988), Sweetser (1990), Lakoff and
Johnson (1980 : 130))

VoW ZDE) BBEVWHFELLZDTHS ) e £2T, AMTIIFRME (event
structure) DL H DS OOHLOENEW S L, ¥ EHRFERE SO R R DM
WCENT22»2MHTLHILEEHNET D

BB, KRIUTOLI IR INS, 2T, Goldberg (1995) DR LEER Langacker

(1990, 1991a, 1991b) DRBASLIED AT E, ZEHRFEME L O BRMFREZ T S 512
L, 52N SD M OMBEMERIET 5, KIHEIET, T4EME W) BE% “EHRRRN
TIWISH L, ZONEMZHEEEOBAr SHWT L L 2ilAh b, BAEIX, —EHHKREX
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TOOHGHEEE IO LOFMERRL, FINOBERINLMEREICOVWTEET S,
KoMV ERERDOILDTH D,

2 . “EBEBX OERVFE

2. 1 BXCHEICEBHH
Goldberg (1995) DIRMET AL L% (Construction Grammar) 1%, XOHIZIZF DL %4
WY M4 OFERHEEPLZTTRFUTELRVERIAELS LWV ZLEERHL, 205 0E
RIIXL DL OBRTH L L FiET 5, _HAMNERLLZ0 206l LTETFLNTWVS,
TO—D2HORPUE, XOBFHEOHMHA,SIE TR TEL WL ) RERIEIZELTL B W
VL Thb, BAWIZQDBILTELTHAL I,
(3) Sally baked her sister a cake.
(Goldberg (1995 : 141))
BIC@ITIE K& -8 (intended transfer) & 9 EBKASEbH - TL 5%%, Bhil bake |12
TDE) BERIIZ V. HE O L2 BHEOMBFAE XOY A, BREHFH bake 2, BEE
(agent) E#BIEE (patient) &) ZODEREEE L OHLIERL v, ZOBFN &
AR THLNI L ZIZDAZ I V) BERIAELTL B, L7250 T, ZOHEKIE, &HEHZD
bOOBEFEITERN T2 0TERS, MLICL2bDLERENTVS,
ZOHORMUS, HGARMSIIZRENT, ST 5 H HAGER S O ARGE S I B BEREIRAYE
ETHZETHD, KDTODFIZEBELTAHALI,
4)a. I sent a package to the boarder/the border.
b. I sent the boarder/*the border a package.
(Gropen et al. (1989 : 207))
B (4 b) IRTEHIC, “HEHWERLOEHE (goal argument) 1344 (animate) T
TR oR0Ew) BREHDPIFLET 2. L LR T 5 58EX0%E, HIX (4 a) »5H
SH%EIIT, TOX) HHIBIZES LV, BRHICIBIZAL L) ZABR2RITHBLTH LD
PLOTIOL) RECHH L0, “EHNFERELOMARLZRTLOTHE, 2Fh, 20
BELELZTDIONLIDL ) HERIELTL % & Goldberg RERLTWEDTH 5,
HEPZ, Db ) 2illae a5 s, _HEEMNERXOBRETH HBEL ML T, HXZ
DLDIZERVH D L) ICBbND, LrL, TOLILRBRIEIDPLELLDTHS ) ho Z
ZT Goldberg 3 2 L IZEzEDTRD L) iEfEZ LTWwb, T4bb, “EHWER I
ZOLDLLTHHDOERZ DL WH) 2L, MOBREBLFAL LI, PBMEERE Zh
POHIRELZEREZ DL V) ZENFTHEND, BRI, “EBHWNEETOLOEKIE, OITF
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T I R ERE (6 —10) IORT L) R8T SERIRENTRY A Y FT—27 2R LT
w5 & Goldberg i EE LTV 5, (a) BENRENDOEK (sense) T, (b) ® (¢) EZThTh
DEROBFEICH LN LBFHADBITH 5,

(5) a. Central Sense: Agent successfully causes recipient to receive patient

b. Verbs that inherently signify acts of giving: give, pass, hand, serve, feed,...
©) a. Conditions of Satisfaction imply that agent causes recipient to receive patient
b. Verbs of giving with associated satisfaction conditions: gurantee, promise, owe,...
(7)a. Agent causes recipient not to receive patient
b. Verbs of refusal: refuse, deny
(8) a. Agent acts to cause recipient to receive patient at some future point in time
b. Verbs of future transfer: leave, bequeath, allocate, reserve, grant,...
(9)a. Agent enables recipient to receive patient
b. Verbs of permission: permit, allow
(10 a. Agent intends to cause recipient to receive patient
b. Verbs involved in scenes of creation: bake, make, build, cook, sew,...
c. Verbs of obtaining: get, grab, win, earn,...

SCTHEETAER, RIORSAOOPHEHERDS (6-10) 08 I RIRENTEKRIZOWT
b, WFNLZOEEN ODHNLREEVITETH L, ThbH, EMEAERAM, HLHW
Hthat iTHbo LA 5T, THODERNIELVWET L, “HAWHEHBXOERIZSZD
DERHOED EDLE V) TENVZ LI BB, ARTETEHWEHE LIS 20HERDH
BBl nIZEEEELTWL, Goldberg \2& 5 &, THEHMWHEHIIIZE T & 2EKRHEK 2D
BT ALV ERALSATEY, FAs0EKHKE, “EHRHFEXZ O OICEADOER
DRy FT—2, ThbbLEMNERE I, OIRELZX EFSEREIRMZER,OBEIHIN
2L FEEXRTWA, 22T, KIZ, Goldberg DT EKRHK ZMET L T2 &ITT 5,

2. 2 _EBEMERXICHSNS BRI

AT, “EHWES AN ERAMNEZR T ZEIZEY), ZOBXOLOHHEE
FTCVEV, 81 OEKEE, 782 200BIAVRT & 912, EFEOFICIIERBMEIET
LOREELED E VI EENRTELEL R, EWIBDTHDL, LAdoT, BIXOIRT
312, ZOEENE L TREMICETI LI ko7l ) &) RBNIFHLIR S,

() a. Joe painted Sally a picture.

b. Bob told Joe a story.
(9 a. *Joe threw the right fielder the ball he had intended the first baseman to catch.

b. *Hal brought his mother a cake since he didn't eat it on the way home.
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c. *Joe took Sam a package by leaving it in his trunk where Sam later found it.

(Goldberg (1995 : 143))
DODIREERGISIEI TR, THELANOHTH Y, URZIIIEEDEENDH L L WS D
HALZEZTHA,

02 OFREIIE, 1 HIFEIXZAHE (beneficiary) TH DA, oV IEHLOHETET
MBEn) ZeDBBIFONT VS, ROWERTES,

(3 *Sally burned Joe some rice.

(4 a. *Bill told Mary a story, but she wasn't listening.

b. *Bill threw the coma victim a blanket.

(Goldberg (1995 : 146))
BOBITIEREEHFEOHRT 2 ANDIIAREELZ L IIER RSV LI E & be B
T, WINLHLOBE TR TR VOTLREN THS, Shbd, HAWERE LCE
PRZLDODBEIHN) T LV BRBEDH L5 5 E 09,

SCT, (14b) IZHIET B 5AEMESL (14c) 2 EZ TATIEL W,

(4 c. Bill threw a blanket to the coma victim.

BT (14c) 13, (14b) DL LI L L) A BREFHDS, W -OEIP LK) Vo TWBIZHH
boY, EEGL, “EHNERLOHBNERN L2 EDLI 2L DTHAHS L, (14b)
& @k)@ﬁK&T<éi&ﬁ@éwublﬁ%itéwfﬁé5#oGd&mgﬁl%k,%
hﬂ:iﬁ%%%ikw5%1%®%®®%0§%#6itékwi:tttéufﬁﬁéﬁ,
(52) #5 (10a) IZHEFSHNA_ERMFEELOEREICTROBIELOT I FTHIZL - TE
éht%%f%b,ﬁﬁi@%ﬁﬁﬁ%éh%@@ﬁ#ékbf%,%é%?%%%lﬁ%%@%
ﬁﬁ%ﬁﬁ%@ﬁ%?%ﬁﬂékw5§%ﬂ%ﬁflﬁ%$tt#u$%fbéo%LE%@@W
EOBEZT TS, ZREOBELHEG LTV A LTS, " EHNER L TRINTWLHS
E—2 TR 2L Eiznr ),

3 ORKREIMIE, MEHNEIZEE (recipient) TRITNIZESLAVEVI LDTH B,
%E%‘@mm%m)%%ﬁ(gm)k%i%h%#%tﬂ&wﬁ,kmiiﬁﬂﬁ%%§%®ﬁ
AEY)TH % & Goldberg 13 THEL T 5,

5 a. Joe gave Mary an insult.

b. Jan gave Chris a punch.

(Goldberg (1995 : 146))
@@MT@,wfﬂ%ﬁ%ﬁ%%®k%ﬁ@%k#ﬂy%%ﬁﬁé,%éwuﬁﬁTékwﬁl&
%ﬁ%?ékﬁ&%nfw%oL#L,Wim,®TTfKEtI5K,:EE%%%YK@,ﬁ
mTéﬁﬁﬁitﬁEof,@%E%%®Eﬁﬁ%ﬁ%%@%ﬁﬁ%%§ﬁmékwiﬁ&ﬁﬁb,
Goldberg HE D&M LT 5 £ 512, BERITPHINAERSS X FSTIHESH L, 21T,
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ZOWEOHF KL ETN L, L5, OB % BIRAD S BN 7801 72 BT
HHeEZLE, LXREREV) EREEICIZDLILEI VIS LR, 7272, 22T
BRLTBELVOR, HEANEOES L DBEREEIMEETHS ) LXBEETHALI L, ©
THOBHEHWEL HEBNHEOMICEH A TRINHRL IR 2 2ERPBRINL LI N
Thb, "

PLE, Goldberg (1995) DHETILHEDOHAMAIZ & 5 8 HFEHE Lo & £ 122 0Ky 2
BEPOKRHFLTE, TOMEIZLD, ROZODZENFHLMIEN, Thbh, §F 112,
“EHWEESL, ST 5B L R A ZMBOEKRE b D, F 21, “HEHMFEHEXOD
OMEOEKIE, REBASSIIEONT, MLEOLOIERT 5, 7272, “EHRFEEXLO
LOMEDOERIIELZOIDIZEKNTLLEVI DD, ZOELHF—KED L) EEZRL
TWAHOPALPICLTwARWVL, 510, SREXEOMELHHTIEZV. LALLEDNS,
Goldberg OWFZED 5 ~FEHWHEB LI EHHORBRETREIN TV IHERIINI, ) EonH
KO o TOBTREMEDIHO PR > TE, 22T, ZOWEMZ S LIORA»HREE
BTV ZEIZT 5,

2. 3 PREDTEICKBAR

Goldberg (1995) £ ) d “EHMEB L O L ODEREWHEIIRL TWwLHEEDLNR L DI
Langacker (1990, 1991a, 1991b) ®F2XI3C%E (Cognitive Grammar) OBHATH b HF1Z,
Langacker (1990, 1991b) D47 Tid, SR E “HAMEHE X L OEVCPHEIZIN TV 5,
Langacker i3, (§DFI% - T, AWML L) 2BRELSLEEDNL 2 oOHIZH, #HL
AL EVAEH S EZNONEMH > THH L T2,

(6 a. Bill sent a walrus to Joyce.

b. Bill sent Joyce a walrus.
(Langacker (1990 : 13 ; 1991b : 276))
(16a, b) &ZhZh (17a, b) IZHIEL T2,

(7 a.

G\ O

W >




124 BRBRFBEFRMAELE A - HRFER  4555% (2004)

o S
w &

(Langacker (1991b : 277))

NS THENZB, J, WiZZhZhBill, Joyce, walrus # XL T3, KX %MiZBill &
Joyce DXEMED R SHME R “EHRMIMEEWEREOBH 25 SR TEEHOB X 2T
2L, 1 RBORIIHEENEEHOBH R L TVb, KB TRENTWBEESME, Hois
LD TwAS, H50IE, LVEMNLEEVE%23 5L, BBl (profiled ShTw3,
EELFENBALCOBE52EL T 5,

BIXC (16a) & (16b) DI FHIZD CEWIE, FIHICIEHER o 2N TVBDICH LT, #
BRI PRVEVI HTH D, T, toDdOFME, BEIVHEIILIhTWS L ER
ERTR

b9 —DDENIE, (17b) IIRT L HIZ (16b) TiE, Joyce ? walrus I3 2 KAtk - A
BB ENTVE E W) T ETHb, Joyce & a walrus V9 570D WE S D
LRI o TIAMBRIRENT VS, Y LIOFENFELVETNZE, —HBAWEETICBY
THREAD D120 TWE0ME, HEAWETIIRL, MERNELEEENEL VS —o0HM
BERLVIZEIIRAS), ZOZ LR, ZOTOOHMES—OOBKEFR LTV AN
AL TWw5h, L72h"> T, Langacker DG 2B WTH, “HEBMWEHE L, ~RL-EZS
HoMiThodLIIIRAED, EREITRINTVIDIIHE-DHERTIIRL, ZODHKEL
W) ZEPVZR B,

Goldberg (1995) & b Langacker ®FHHO L MEN TV 5 DIE, —H B MEER T O 72 Bk
PHEE L EDMAMTERT 202 LV BFELTVWBEIIHb, Thbh, MEENE:EEENE
DB L o THEICHTHEBRSH 5 LDRENT V5,

Goldberg (1995) i, “EHEHEMEHEXOTHNERTY [EROBEOER] L LTwb2S, #
NETTREEBNFENCE TSRO L) BHEHBT 2 1C3A 5 TH %,

(8 a. Chris baked Pat a cake.

b. Chris baked a cake for Pat.
(Goldberg (1995 : 34))
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(182) M EHMER L, PatD b LI/ —FFBHL-L I GRIEIRV. TR, Hi0d
% (18b) DHHEIZHB VT, BB & T FHEALTERTHIER for PRV LR TWT, B
A EETANBA M ELR TV VI ERL LWL TH S, YL2L, BIX (18a) T,
Chris 2SN 72 — 13, e 2 r—F2EAN-ZETOMLL LT Pat O EYTHL L v
3EENBH D, LIh-> T, —HHWEELOERE £T121E, Langacker DFBDO T A& 1 8
PrEwiZEd, Lad, ZORRMIED L, ST 558X EOMHELHS NSNS,
PLE, RTX7-%9512, Langacker (1990, 1991b) OHHO KL Y @EYTH 2 L BEbLND W,
oA YL, CEAMEE I ESEH TR SNAERLZTTEL, ZOOHKEORIZE ) —
OUOERPEEINTVEE VD) ZEDRTD 5.

3. 17%5:EH

KT, HHOFmCToBEHNERIE S o0HR - HERESRINTWHI L ERTEL. £
ST, KEiTIR, TOEERLVEIL LT AHRE R TWwE 7w, Langacker (1991a) i,
#7558 (action chain) &\ 9 BE&% M WT, Bt (transitivity) & Xk (grammatical
function) ZHML &5 L RAMA TV 5, Langacker (1991a) 2k 5L, H—OMRFICHILE
FOLNAEERLEWFE A LNEV) T &, TOHRFIBVTELSL T ANF —DFALIC
FoTkED L), WOBERTHAL )

19 a. Sharon dried her hair with the blower.

b. The blower dried her hair.

c. Her hair dried.

Q0 a. e=a
F:::::=ﬂ’ \
—
1
S \ V4 o
~
b / \
I ,t:’_‘_'.'_:'_‘_:'._‘_‘_‘:-» seeand
\ S (0)
\ /
~ 7
c / \ / \ .
priiii i e
\ \ S
/ /
N N

(Langacker (1991a : 332-33))
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WOBNZA OGN D L )12, FFHFEHEL (agent), EE (instrument), #EEE (patient) @
WERRICE Do (192), (19b), (19¢) BZNENMIET HHIIZ% %, (192) OBIE (20a) 12
KRS 5L 912, Sharon S F 74 ¥ — L W) BRI ENTB178 L, ZORBEFIA X —h%
CRIZTIERH, THICEZ2EHONETHELLEHRE VD 3 DD BEHESTRCHEBIL STV,
TR LT, (19b) & (20b) Kb Eh B &1, —HMIZHBILS N WITFBAEL,
(19¢) IZE o TE (200) ICRRTZ L1, —HOFTADORKHER L2BBLIhTuRn,
INLDFHP G, EFEICRERILTITAEROFBR SN2 H5OHESE (head) TH Y,
HIERZRE U BRI NATHEH ORI (tail) TH D& v —#fLbrsBS5h 5, L Langacker
HERLTVL, Sz 5L, BETRSNIHEHER, TAVF—0RhOBE L, SRR
HEITERLTWT, 20OHOBBL SN BROEIBE BEBBFNEFhTEL BWEICE D &
WH T ETH5b,

CCToHHMHEXTRENIMRBEOHICHELZRZ ), (21a) &, 85 give NHVW LN 2
bo L HbMABK L “EHWERLORTHRFOXF - ThHb, Ik, BELT Y
(MVR = mover) % %% # (recipient) 252 170 5 & v 5 Mk % % £ ¥ 8 5 receive O fl
(21b) LHBL THS,

@

a. GIVE

b. RECEIVE

(Langacker (1991a : 332))
(21a) Ti&, BfEE (A = agent) 2WICH X 2T, ZORE, WISHEEOH~BHT2 L
VOBEPAEL D, T TOZANF—DRNIEMEEIIAT > T TEb-TWVE, L7355 T,
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BEEAEEICILY, BETAYPEHEHNEILZ-TWADTHE, —F, MEBMNELLTE
BALE N B ZEZIZOIANF—ORNMICIEETAEV, TOZLid (21b) DAF—<2R5
LI h A, ZEEIBHL T30 ME - SBikL, BHLTIHHDIIH LTI L
WO BIER EITT 5. T DA, RECEIVE & ) B0 RTHEFIIBIT L AN F—0FR/A
BEZEEOHTHY, TEBOZANVT—HM2) REIBHL TP THL, 2ITI R
F—DOWNIIZE T T 5,

CITHHT, 2la) O-EHMNEELICBIAAF—< 2R TADL L, ZF VT -0
TOBLIEDGT L, Thibb, FEISEBEENENOIANVF-ORNTHY, ) 0ED
FEERNELSEEBWNE~NOFENTH L, TOZALVF—OfiIE, CVY—FERLEL—H
FICEE SN AN GEETH S, &2 A, “EHWEBLORE, FiErHEEHNE
TOIRINVE—ORNIZT TR L, TREFHRE S HIMEE & O WD S BB RO
AR SNE, O kb E7, “HHWEEUIH - OHRETIIRL, Z20FHLNPHDbo T
WhHZ EEREL TS,

4. “EBREBXICHITIBRIBESMEBEE

XC, CNETRTEZIHNE, “EHHNEE XIS 20HLPEboTnbs It RTE 1,
FHEPOEBEAWENT AN F—PmEINLT AL b OMREL, HEANKFEISERHN
AL ZANE—HED BITHERDP S L HHRFO O TH S, HIFHFOLEIMER VY, &EF
DEFHEERILDL I RIOTHA I Do ZORMBEERRIZEZ THZ,

9L, ROBISLHED LI

@2 a. Africa's renewal of its resources

b. the map's restoration by experts
(29 a. John's book
b. Mary's nurse's uniform
(Fabb (1984 : 84))
FERLAS, QTRMRLH, QTRERNAL 2> T2 ABHHWEETDH %, Fabb

(1984) 12k B &, FTEMAFAMBEICBITIZTRAIE 74 —s (LUF, -s LRLT) RS0
MRS LE VY, — D3 RE#RE L TORETH Y, &) —2I13ATH (possession) DFE#HL
WA TH B, -sid, QOBITIE, EREE LI OAFANORIERTH Y, M), @TEIHFAE
AERLTwD, ¥

WD XA EITIE, TERLAVRELATH LS00, ThEelifl v AHPHMEMNIIHN, —
OSNFELEBEL TV ADRIHFATH S, T, BDE) ZRILIREXRAD L) IZENLFERTI
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BOD, FIEEV)IERBELZ Do TVWDHEEZIOND, OICH T A IRESF & IREHADY
FERL LI, AFANEEIBVTD, QOL) BT TR, BDL S 2B HRHEE
botEZOLND,

P EOBESRAIE LT UL, Zo0HWEERICHK ) VOBREE IS ORI L #E 2
bhE)o TITHER, “EHNERLOMEREICHTAINITOSHLBBIL, ZORY
HIZOVTEEL TV,

1S, ZOPERETLIHETH S, REMARHENE, (242) 12777 Kayne (1983a:195) O
TR, (24b) IZ7RF Czepluch (1982) D4HTH 5,

@ a. VP

ZOGHIE, MEEWNEINET S 58BXTIRIEANE LTARbSh2 2 s, BMEH
T ZDOPEdD2PPELTHML TS, LAL, ChETRTE--HEHWEETICBIT2
HREEOBE»ORZE, ChiZBIECATEMERNEE EEHNEORICAE L 5 HEHE
BB LM L i3 2 e BIBEFIGREEICR Y 5 5205, SHIZMEEMEL BEEBWEOM O
ARERERLB LV,

H2O5HIE, GIRT L) LZHESPIEETH S,

@ a. I gave John a book.

b. VP
Spec V'

//I\\
v NP NP

| | PN
gave John  a book

(K% (1998 : 15)
AL, ChiZHEEMELEZENEIO L DOBBREZR LTV AV E WS L, HEOBIC
WO MOMREEZ B L EEICL > TuRnE V) STRIZYMERH 2, 7
%4 O5HTIE, /N (small clause) 77 Tdh %, (cf. Hoekstra (1988), Kayne (1984)) /I
AT O—D2>OMERIL, IR SNZNENEBOBREELRS XP O X A5E 1) 5 AN I
EEINTVEHTHD, LAL, “EHBEMEELOBEITEMTRT & 12430 LrBER 2 v,
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F72, BEIC L > CRENHSEFICBIT 2T A NVE— O OE#KM ML, EEENETERL,
IR TEENBLHRFICR->TLEI EVI) ABMEE LS ),

2V [sc NP XP]

'V [sc NPi NP.]

B, 5EAE LCHE, REREOHTHo LIXFHHEDNSVEEDLND VP ¥ x VR
SWVWTHhTHE &7\, ¥ (cf. Larson (1988, 1990), Chomsky (1995), Stroik (1996),
Pesetsky (1995), Collins (1997))

@® [weev v NP [ [V ti] NP2]]]

ZOHHIE, QOBNTRLZEHIE, ZOoDHKNEIBEEELRL T2z bhnivw)f
iz LT\wb, UL, EREHMETToOEMEOBICEE S 8EIE, KBIZRN LB
Th) OOBRWEZELTHIRELLTRLESDOLLRVL, EREED DI >TLI )

PEETEEY, “EEWNEELOMEEEICOVTIRWT RO ME D 5, —HHKEEHE X

DR, H—ETH ) RAELODHEPRENTVDEHIH S, THEIEL KBS 2 HE
L LTHER (2003) Tk, RO XD eiaEEZRE L
2 VP
/\
v DP
T
P D

—
a10) I? DP
%) (DO)

WOSFORE L LTI, RO 4AMBBTFONS, 110, ZEHWERCIHREOEKR (M#EH
MEOE B MEICHT AHE) BRBShEEI o Twbd, V¥ 212, OO HMED DP
P o DBREER LTV 5, V31, B L EEENFREOAERED R RS BT
LARD DP A5 SN b O EEHINGE - BEEHNEICREL TV o2bDEER LI LN TE
Do B4, SOOI ANT—ORNBOE DD L THFIIREN TV 2,

Bz, ST CEHMERTEDENIIOVWTERLTB &, ZHEHEH D 5%
B LA LEREEY L O>OTHNE, Z2OHWMELLEL THS (30b) OEUNEDL LD
BN L,

@0 a. I sent a walrus to Antarctica.

b. 7?1 sent Antarctica a walrus.

c. I sent the zoo a walrus.
COOBMEN-OOERFELRL, TIHARBEND O LM THLIELIHATE S
DTV, (30c) 1 E >0 HMFEMICHTABRAEY LoD TLHENTH 5%, (30b) -
SO HWEMICHA BRI Y L2 2 O TLEESE D 5O TH S, . HHEWEHBDT A KR
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BO R, WIS 2 (30a) LR, FIAOERD R TOXEMIR LT TH S,

5. TYU

INETRTE2L91Z, Goldberg (1995) OH#TH:% Langacker (1990, 1991a, 1991b)
DRACEFOMEIC LY, —EHWFEH O ERR %45 2% 13 Lakoff and Johnson (1980) T
EMEINZDDI VBB DICHL PR > TE 2, ZOMEMIE, FICHBEWEL EEHNED
FHUCHTABRAAE LS 2 LIERT 5, LAL, MEVThOSHCL “EHWEE A - SOH
REEEDoTVH LV TLETRHSTER T Aadhor, “EHWER A - DORSHEES
bo TR ey 5L, “HHMEBRLOBERNERELIHITE, L) BRALKEREDO
LB

72, A—OBEMEPOE ) LD L) ICBbNL 5T “EHWER IR L D01, 545
BXDVE—DFEREEZ L > TV A LT, “HHWEE I OO ERREE L L T»
L72DTH5b,

=

1) b LHEEMEOEHAHE) BEREEAESATHILTIL, HBT258 L F 5 7 L UERSc 2
D, COSLEOOHELDEBEBAD LV L L>TLEIDT, Pl b bBEME VD EHREEIIAEY &
Wy ZEIThb,

2) OGS TIE, MEFAUACAKES (end-focus) DEICHZ I LIZHIEH LTIE LV,

3) #ab¥ A Y, Langacker i, “EHMEM CICAE L ABEAERII - OOHWESEESATWS =
ElZ& %L LTwb, Langacker i&, MM AHMAICEKTERBRZY EORVTBLOT, “EHEY
WX ORMFEHEES LD LI L OPRIRL TV WD, KEWICE LS L 81BN (linearity) #* ¥
i L7z Jackendoff (1990) (WU & Wz 573 Lhieu,

4) ATER o 3 EHNANOFEAMIRE LA HHEZRTOH L, #iEA for 22T OBBITHM SN TV,
RDZODFILH LI S hiz v,

(i) We went to Rome.
(ii) The Turkish security forces have started searching for the missing men.
5) BEEREL L TOMMEL Lo, HICHERAITH EEBL AV, RISET (1D LS ZiRELT
(derived nominal) DL TR L, (D) OFDO LI IZEREFAIHCHEED D2, 72750, 0
BTG (adjunct) ISR TV, WhWB#E %5 (picture noun) @ X 3 28 LIS 2
B, AL TOFERIEZEDL->TL BT ETREZVOT, TRUEIZTH ALV,
(i) the city's destruction
(ii) yesterday's lecture
(Fabb (1984 : 84))

6) Taylor (1996 :341) 2L TV B LI, sHPWIEHALEL TS EIEHES R\, 72k 2103

This is my car. This car is mine. £\ 9 X5 ZH 04, #5287 & L T, have, own,
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belong to 7517 Tid7% <, give, take, lend, borrow, sell, buy, bequeath, inherit, lose, find % &' %
Zbhb,

7) F7, 2 Tik#b s Barss and Lasnik (1986), Larson (1988, 1990), Stroik (1996) THaHk s
T 5 R EBE L EE B REOMOIEBI MRS Z R L T vn e vy 807, HEBin 5k
RELHEEL 2D,

8) ZhLAHZDH Bowers (1993) Ok #i%°, Chomsky (1981) & V' 54D H 543, #ekiz%iT0
DWW TOLIEH BT KE (1998) A#ZHL T Ly,

9) FEHD s HTEBLEI ATV ARVOIX, ZEHWEHLEERITR T 285 @FEr HSREHEMY
EAOBEPITE, FORICHBE) ORATRIABRRLEVIFERPEL TV LRZVDRLTHE, T
bbb, BEHE D ARTEBEZER (overt) b3 Twa LR 1Ly BHILEh, BIE (covert) 1LL
TwarE, BBEEEATHRVWI L ZRL TV,

TRUZOoWTIE, WIZH B LD % Bolinger (1977) ZHEML T2 HE WXk that DH L% LOE
HROME) 2SR IN20 () OFIO X 9 I that ARBULEN TV B LRI EITOXRTE R I NT
WA EREETLHY, (1)OBIO LI that KREALL TWEEZ) V) BRI R R 5D,

(i) The forecast says it's going to rain.

(ii) The forecast says that it is going to rain.

(Bolinger (1977 : 11))
FIRELC, HEAEEERE D ARBUL I TuRiTuE, FIFBRIEAEL T ARVnI EPEEINL, “EHH
EOWMG AN LTLE) LIS DOMERELSEHIRENTLE) DPO X IZHFRE LTE
FTEEFIVIEW LR TIIRL 2D,

BEX

KEFECTAC 1998, [35E - E B FEH L OSBRI IE] BaC  JEmiAt.

Bolinger, Dwight. 1977. Meaning and form. London: Longman.

Bowers, John. 1993. The syntax of predication. Linguistic Inquiry 24: 591 — 656.

Chomsky, Noam. 1981. Lectures on government and binding. Dordrecht: Foris.

Chomsky, Noam. 1995. The Minimalist Program. Cambridge, Massachusetts: MIT Press.

Collins, Chris. 1997. Local economy. Cambridge, Massachusetts: MIT Press.

Czepluch, H. 1982. Case Theory and the Dative Construction. The Linguistic Review 2: 13— 38.

Fabb, Nigel A. J. 1984. Syntactic affixation. Doctoral dissertation. MIT, Cambridge, Massachusetts.

Goldberg, Adele E. 1995. A Construction Grammar approach to argument structure. Chicago:
Chicago University Press.

Green, Georgia M. 1974. Semantics and syntactic regularity. Bloomington: Indiana University Press.

Gropen, Jess, Steven Pinker, Michelle Hollander, Richard Goldberg and Ronald Wison. 1989. The
learnability and acquisition of the dative alternation in English. Language 65, 203 — 257.

VEWEAL—BE 2003, [ B IOEEMSCOMERHE & R ITEE ] Ms.

Heine, Bernd. 1997. Possession: Cognitive sources, forces, and grammaticalization. Cambridge:
Cambridge University Press.

Hoekstra, Eric. 1991. On double objects in English and Dutch. In Views on phrase structure, ed. by
Katherie Leffel and Denis Bouchard, 83 —93. Dordrecht: Kluwer.

Jackendoff, Ray. 1990. On Larson's treatment of the double object constructions. Linguistic Inquiry
21, 427 —456.

Kayne, Richard S. 1983a. Datives in French and English. In Connectedness and binary branching,
ed. by Richard S. Kayne, 193-202. Dordrecht: Foris.



132 BB REBEFRNRALE A - HAREE  4555% (2004)

Kayne, Richard S. 1984. Unambiguous paths. In Connectedness and binary branching, ed. by
Richard S. Kayne, 129 —163. Dordrecht: Foris.

Kayne, Richard S. 1994. The antisymmetry of syntax. Cambridge, Massachusetts: MIT Press.

Lakoff, George and Mark Johnson. 1980. Metaphors we live by. Chicago: University of Chicago
Press.

Langnacker, Ronald W. 1990. Concept, image, and symbol: The cognitive basis of grammar. Berlin:
Mouton de Gruyter..

Langnacker, Ronald W. 1991a. Foundations of Cognitive Grammar: Volume II, Descriptive
application. Stanford, California: Stanford University Press.

Langnacker, Ronald W. 1991b. Cognitive Grammar. In Linguistic theory and grammatical
description, ed. by Flip G. Droste and John E. Joseph, 275-306. Amsterdam: John Benjamins.

Langnacker, Ronald W. 1999. Grammar and conceptualization. Berlin: Mouton de Gruyter.

Larson, Richard K. 1988. On the double object construction. Linguistic Inquiry 19: 335-91.

Larson, Richard K. 1990. Double objects revisited: Reply to Jackendoff. Linguistic Inquiry 21: 589 —
632.

Pesetsky, David. 1995. Zero syntax: Experiencers and cascades. Cambridge, Massachusetts: MIT
Press.

Stroik, Thomas. 1996. Minimalism, scope, and VP structure. Thousand Oaks, California: Sage.

Sweetser, Eve E. 1990. From etymology to pragmatics: Metaphorical and cultural aspects of
semantic structure. Cambridge: Cambridge University Press.

Taylor, John R. 1996. Possessives in English: An explanation in Cognitive Grammar. Oxford:
Clarendon Press.

Traugott, Elizabeth Closs and Bernd Heine, eds. 1991. Approaches to grammaticalization. Volume
1. Amsterdam: John Benjamins.

Wechsler, Stephen. 1995. The semantic basis of argument structure. Stanford, California: CSLI.



